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Şi iarăşi înalta culturalitate bucovineană 


Din surghiunul său bucureştean, unde cele mai bune zile şi le 
striveşte printre teascurile de fontă şi de plumb, — uimitoarea putere 
de muncă şi generoasa munificență a lui ÎI, E. Torouţiu ne trimite 
cel dezal IV=lea volum de Sfudii şi Documente literare. Daruri pe 
cari publicistica românească de mult acu leza omagiat cu calificativul 
unui Flurmuzache literar, — deşi putem prevedea că pentru îndâr= 
jitul elan Toroutesc această gratificare are şansa să ajungă îtoarte 
curând prea strâmtuţă. Şi astfel Bucovina culturală, — aceeaşi care 
neza creiat d. p. o ambasadă a abandonaţilor IstrozRomâni, sau care, 
întru cea mai reală cinstire a culminaţiei noastre literare, neza dăruit 
buletinui „Mihai Eminescu“ (publicaţie singulară în tot cuprinsul 


românesc — cum sa mai zis), sau care, strivind în picioare sno= 
bismul şi incuria Capitalei, neza surprins cu o atât de vrednică slăvire 
în bronz a lui Ciprian Porumbescu, — Bucovina aceasta intens şi 


adânc şi permanent culturală !), e din nou la datorie, şi iarăşi fără 
de nicio concurenţă ! 

Deaceea, cu şuetul apelor sale, alungătoare de alean, cu înmiz 
rezmatele cadelniţări ale măgurilor sale cari pentru oricine aromesc 
izbăvitoare linişte, cu dangătul clopotelor şi auitul buciumelor sale 
trezitoare de mistice genuni sufleteşti, — întreaga Bucovină purcede 
astăzi cu duioasă mulţumită înspre îndepărtatul ei Bun Copil, 
care, cu truda nopților albe şi a zilelor negre, înfige vremii hotar, 
scăldând tot pământul românesc şi atâtea alte ostrovuri de cultură 
străină în voevodală generozitate culturală . . . 
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*) Pe care noi o știm cu totuluiztot altfel! decât nezo insinuă editori din 
„Glakul Bucovinei“ Nr. 4307. 
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Răsărit de lună - 


A 


Din văi până'n slavă, tăcere: Faleza'noptată de lut 

Nici freamăt,. nici murmur, doar şoapte; Înalță ruinazi sihastră, i 
Viu stelele scapăr' văpaie "Ce unde. străbat prin văzduh 
Pe marea pierdută in noapte. În noaptea bogată şialbastră ? 
Arare suspină lung stepa Când aștrii pălesc in senin 
Din ierburi cu vârtu nspicat ; Trec zeii din mituri pe sus ? 
PFoşneşte departe pe plaje E Jupiler, Venus, Apollo ? 
Și moare un val înspumat. Renaște Saturn cel apus ? 


Privițizo ! Diana din ape! 
Și uite, în valuri senine 
Revarsă beteala=i de aur 
Pe tremurul apelor line. 
Salsovia 


soooogoooo» 
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Pentru Năpasta lui Caragiale ') 


Capodopera dramei româneşti mai vechi, Năpasfa, stăruie a purta 
o ponegrire, — ponegrire care, în dezorientarea criticii de astăzi, a 
rămas nesancţionată. Opina deci Eugen Lovinescu: „Anca nu e 
nimic, pentrucă n'a existat niciodată“... (Critice IV); şi: „Anca 
iese din sfera posibilităţilor: o femeie ce şiza iubit bărbatul nu se 
poate căsători cu ucigaşul lui și nu poate tră: opt ani cu dânsul nuz 
mai din gândul răzbunării“ (Critice VI Ediţie definitivă) ! 

Întrebarea e, de unde a putut deriva E. Lovinescu această atât 
de eretică concepţie ? Evident din înseşi cuvintele Ancăi (Act. II 
scena 7): „Dela început tezam bănuit. Lot cezai făcut pe urmă... 
punea mai mult temeiu bănuelii mele... Trebue să=ţi dau acuma pe= 
deapsa ce ţi se cade c'ai răpus pe omul de mizera drag ca lumina 
ochilor, hi care mizai fost urât foldeauna“ ... Și: „Să te iert?! 
D'aia tezam răbdat eu lângă mine, d'aia am umblat eu afâta vreme 
să te aduc aici, ca să te iert?1“ 

Dar cine cunoaşie notoria ieftinătate a criticii lui Lovinescu, nu 
poate fi surprins de această atât de uluitoare neputinţă de a ceti 
printre rânduri. Căci această bambinescă consideraţie ad litferam a 
textului, evident nu mai are nimic comun cu critica dramatică. În 
realitate, situaţia e următoarea. Suntem chiar în clipa când Dragomir 
s'a mărturisit înaințea Ancăi ca asasin al singurei ei iubiri, al soţului 
ei, Dumitru. Și atunci, ura şi setea de răzbunare a Ancăi creşte atât 
de selbatecă, încât dânsa îşi va mobiliza foate mijloacele ca săzi înz 
venineze lui Dragomir şi cele din urmă reziduuri ale buciriei de viata: 


Deaceea afirmarea Ancăi (psihologic magistta! motivată, în realitate 


& 


însă numai inventată, pur şi simplu inventată) că chiai din prima zi 
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la bănuit pe Dragomir de asasinat şi că Iza luat numai pentru azl 
vădi şi azl pedepsi! Încât cea mai vehementă sarjă a lui Lovinescu 
împotriva Năpastei, e totodată cea mai analfabetă interpretare a situa= 
ției date! Subliniem de altfel superba alternanță: Anca: „tu care 
mizai fost urit totdeauna“ — şi Dragomir: „tezam iubit...“; şi: 
„trebue să plec în lume..., dar să ştii că tot te iubesc“... În fața 
acestei iubiri, ura Ancăi trebue să crească îndoit. 

Și totuşi Lovinescu era atât de aproape să ghicească situația 
reală, când zicea: „Dacă bănuiala Ancăi s'ar fi trezit abia în cursul 
celor opt ani, dacă ar fi crescut, dacă ar fi izbucnit la urmă..., 
atunci ar fi tost mai aproape de adevăr“ (Critice VI ed. definitivă). 
Dar fără nicizun dacă, chiar aceasta şi exact aceasta e situația creată 
de Caragiale ! O mărturiseşte (pentru cine e atent!) însaşi Anca zicând : 
„Pociu săzi arăt lui (== Ciheorghe) aşa pe scurt şi în pripă cum s'a 
strecurat şi s'a înşirat îndelung, încetzîncet, bănuială cu bănuială în 
sufletul meu, până să se înrădăcineze credința asta... că Dragomir 
e vinovat?“ (Act. II scena 1). 

Și, ca s'o desgolim definitiv lamentabila superficialifate a lui 
Lovinescu : Ce bine era dacă Lovinescu (care în problema pusă îl 
citează şi pe Găherea), îl cetia pe Giherea mai puţin pripif ! Căci zisese 
— de mult, de cam foarte mult — acest Crherea (în stud. Criticii 
noștri şi Năpasta) cu privire la citatele fraze ale Ancăi „dela început 
fezam bănuit“ etc ...: „... aceste cuvinte fac parte din întregul 
arcenal de fraze cu care ea (Anca) îl torturează (pe Dragomir)... 
Ira datoria criticilor... să arate ce însemnătate înfiorătoare are această 
frază mică şi neînsemnată .... Criticii însă... au înțeles fraza ad 
lifteram . ..“ 

Ca E. Lovinescu, în zilele noastre! — precizăm noi. Și în= 
tâmplarea a voit ca numai la câteva zile dela aceste precizări ale 
noastre, să asistăm la spectacolul /'amoureuse de CGieorges de Porto= 
Riche, unde Etienne, nebun îndrăgostit de Ciermaine, îi zbiară Căer= 
mainei în tată (cam în genul Ancăi, dzle Lovinescu!) că niciodată 
na iubito... 


090200. 
Tuăd “oa 


Leca Morariu 
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Pentru ciobănismul lui „Făt=frumos“. — Cităm dintr'o scrisoare a confratelui 
N. N. Răutu: „Admir recttudinea Lătului şi tăioaselezi aprecieri din notele dela 
sfârşitul revistei, pe cât detest slugărnicia şi aierele de „genialilate“ ale publicaţiilor 


din Bucureşti. Viitorul va alege ce va rămâne: strădania, adesea necunoscută, a proz 
vinciei, sau elucubraţiile... „intelectuale“ din Capitală...“. 


?) După ziarul jCzefnowitzer II 
din 8 Aprilie 1934. 


cmcine Zeitung“ An. XXXI Nr. 8711 
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La Românii din .Jeiăn 
(Note de drum) 


leşit dintre zidurile Cetăţii Eterne, reptila neagră a trenului se 
aşterne pe goană nebună, fără popas. Dela fereastră, pământul pare 
o scenă modernă în formă de disc pe care la un moment dat învât= 
tinduzl electric, îl laşi să=ţi ofere ochilor procesii înalte de pini ma: 
ritimi cu umbrela deschisă în creştet, palmieri cu penajul vâlvoi în 
cap, oraşe cu grădinile aliniate geometric şi cu casele albe, supra: 
puse, castele solitare în pisc de munți prăpăstioşi şi pe ici colo marea 
înspumată asaltând malul înalt. După două escale efemere, făcute la 
Bologna şi Trieste, curm dactilarea mecanică a roților scoborinduzmă. 
Descălecat pe prundul şcrâşnitor al peronului, prima mea grijă c să 
confrunt firma a!bastră a gării. 

— Sappiane ! 

Deci nu m'am înşelat. N'am greşit. Mă îndrept atunci către 
şeful de gară. şizl întreb ce distanţă este până la Mune=Cirande, sat 
de care depinde administrativ eiănul şi ce mijloace de locomoţie ar 
putea exista până acolo. Omul cu şapcă roşie şi vestonul sutocant 
mă privi compătimitor şi după ce=mi cântări din ochi greutatea gea 
mandanului, mă informă: 

— Sunt vreo 13 km. lar cât despre mijloacele de locomoție, 
ce săzţi spun ? Nuszi nici unul. Doar picioarele. — 

Mă uit la ceas. E ora 11. La caz că fac până la Jeiăn trei 
ore de drum, la 2 p. ar însemna să fiu acolo. Cum ziua e senină 
şi nuzi nici un pericol de intemperie, pot porni fără grijă. Și fără să 
mai reflectez mult, pornesc. O apuc pe drumuşorul bolovănos de di 
napoia gării şi odată ajuns în şoseaua ce leagă Trieste de Fiume, 
mă aştern drumului. 

Dacă n'aş avea geamandanul şi pledul pe mână, asemenea ex= 
cursie mar putea să fie decât plăcută. Ceriul e senin şi curat ca o 
vitrină de farmacie, zările largi pierdute în infinit, aerul ozonat şi 
plăcut şiszi o linişte... ca de biserică goală. Dar aşa cu aceste po= 
veri în braţe, îmi amărăsc numai clipele de tineresc elan şi de ese 
fatică ascensiune. 

Mi se spusese la Sappiane că trebuie să urmez soşeaua până 
la San Paolo, iar de acolo s'o iau pe drumul la stânga. Acu deşi am 
făcut o oră şi jumătate de drum, pe sfântul Pavel încă tot nu lzam 
întâlnit şi nici perspective de apropiată întrevedere cu dânsul nu sunt. 


—————. 
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Până în prezent pe orizont nu s'a profilat nici o siluetă cucernică de 
călugăr şi nici conturul vreunui adăpost n'a apărut. Cu toate acestea 
decorul întinderii s'a schimbat de zeci de ori, la fiecare îndoire a şo= 
selei. Dar cine ştie ? Poate am şi trecut de San Paolo (2). Pentrucă 
la drept vorbind, habar nam ce se ascunde sub acest bisericesc 
nume. Va fi fiind o catedrală, un cimitir, o cruce, sau chiar un sat? 
Rămâne de văzut. Am harta Turing=Clubuluizltalian la mine, dar 
mizi greu să deschid geamandanul şi s'o descifrez. De consultat n'am 
consultatzo înainte, căci fusesem informat (greşit de sigur) că ar exista 


Cislă din Jeiăn (Pot. 8 Sept, 1927) 


o curieră ce face cursa Sappiane=Wlune-Cărande, aşa că mă credeam 
dispensat de asemenea lucruri. În loc să discos harta, momentan mai 
bucuros aş cere informaţii dela vreun localnic, dacă lzaş întâlni. Din 
păcate însă până aici n'am întâlnit țipenie de om. 

Abia mai târziu, la o răscruce crăcănată de drum dau cu ochii 
peste=o femeie. Trecătoarea mea, înțolită în zdrenţe, cu nas proeminent 
de vrăjitoare și obraji sbârciţi ca stafida transparentă, avea exact 
înfăţişarea unei arătări din lumea duhurilor şi a întunericului. Făcui 
remarca aceasta abia ulterior, când adresânduzmă ei pentru informaţii, 
surdozmuta începu dintr'odată să plângă şi să se vaiere dezmi trecură 
dealungul epidermei ploi reci de fulgere roşii. Pe urmă îngenunchie 
sub povara a cine ştie cărui gând năstruşnic, strânse lângă dânsa un 
căţel negru, numai oase și pielea, şi=! alintă la piept cu mângăieri 
duioase de mamă. La sfârşit, printre lacrimi se bătu cu pumnul în 
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piept, ridică mâna în sus spre înălțimele siderale şi mă amenință cu 
degetuzi lung şi uniform de krenwurst. 

Lăsai în pace augurul rău al întreprinderci mele şizmi continuai 
drumul. Pe ici, pe colo urmai calea veche şi strâmtă ce dă târcoale 
şoselei de curând inaugurate. N'am făcut aceasta din vanitatea de a 
călca pe urmele precursorilor, ci pentru sfântul motiv că drumul vechi 
taie mai dea dreptul uneori şizmi scurtează calvarul. 

După o altă jumătate de cară ajung în sfârşit şi la San Paolo, o 
bisericuţă mică în mijlocul câmpiei, înconjurată de umile şi plecate 
cruci. lar până să văd San Paolo, văzui pe toți ceilalți sfinţi, căci 
deşizi iarna şizi frig, mie misi aşa de cald, că mă sufoc. (ieamantanul 
a devenit greu ca de lut, iar mânile refuză să=l mai poarte. Cu tot 
efortul ces] fac, toarta îmi alunecă printre degete ca un peşte viu. 

Înt”adevăr conform indicației primite, din fața bisericii se 
desprinde un alt drumuşor befeag, cezo ia supărat la vale pe sub 
poalele munţilor cu păduri rare ca firile din barba unui sfânt. Nu 
sunt sigur dacă chiar aceasta este calea ce trebuie so urmez ca să 
ajung la Mune=Cărande şi deci n'aş face rău să întreb de cineva. 
De astă dată, am dela cine mă informa, căci la bifurcarea drumurilor 
găsesc şi o aşezare izolată omenească. 

Apropiindu=-mă însă de dânsa, aud între pereţii ei clocotind 
vorbe de ceartă şi ocară debitate într'o limbă pe care eu abia o rup. 
Ca să evit penibilul unei scene puţin plăcute şi pentru mine şi pentru 
cei ce jonglează cu invective, renunţ la toate indicaţiile necesare şi=mi 
văd de drum înainte. După alte două ore de marş urcând munții 
odată cu şoşeaua şi scoborinduzi tot odată cu ea, ajungând şi la 
Mune=Cirande. Aici îmi descarc povara în braţele primului întâlnit 
şi călăuzit de acest reprezentant al Croaților, mă îndrept spre Jeiăn. 
Trecem pela Sfeti Criş (cimitirul oamenilor din lunele Măr, Wlunele 
Mici şi Jeiăn) unde tocmai atunci se slobozea între bulgării de țarână 
un rob al lui Dumnezeu. Şi în curând suntem şi noi sub zidurile 
cetăţii Jeiănului. 

Tragem la cea mai apropiată oştarie, căci cum sunt complet ex: 
tenuat, încă 200 metri în plus înseamnă pentru mine efort suprauman. 
Familia lui lure Sancovici (cosmatu) mă primeşte cu efuzie lirică, 
cu varză şi carne de porc. Ciupesc putin de ici, de colo şi după ce 
îmi amăgesc numai stomahul, împing farturia de o parte. Pofta de 
mâncare miza perit complect, căci avui proasta inspiratie să răscolesc 
varza cu tridentul furculiței şi să găsesc inăutru corpuri străine de 
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mâncare. Femeia de lângă plită neţinând însă seama de asemenea 
meticulozităţi, mă tot îndeamnă să mă mai înfrupt. 

— Nzaţ niş mincăt! (N'aţi mâncat nimic!) — îmi reproşează 
dânsa când eu ezit să mă mai ating de bucatelezi alese. 

— Uam dosti. (Am mâncat destul) — îi răspund şi=mi scot car= 
netul săzmi însemn că la Jeiăn se zice minca şi nu munca. Munca 
este inerent celor de sub Monte Maggiore. Apoi în timp ce interloz 
cutoarea mea a ieşit afară să=şi petreacă o rubedenie, eu îmi rotesc 
privirea în jurul oştfariei ce serveşte în acelaş timp şi de bucătărie, 
pentru a mă familiariza odată cu mediul ambiant şi cu topografia în= 
căperii. Pe pereţi şi în jur însă nu găsesc nimic neobişnuit. Peste 
tot lucruri cunoscute ; bănci dure de lemn, cu picioarele împroşcate în 
lături, masă cu spinarea de scânduri crăpată, brenta gravidă pentru 
apă, un pat scurt şi îngust, şi încă vrezo două mărunţişuri pe de lă= 
turi. Singurul lucru ce=mi încurcă puțin atenția reținând=o pentru un 
moment în loc, este plita. Până acum șparhet de tablă suspendat pe 
picioare subțiri şi în muchii n'am întâlnit şi=mi pare ciudat că dau 
peste dânsul tocmai aici. Fără să vreau, mă întreb îndată: Inovația 
aceasta o fi fiind proprie numai familiei Sancovici sau mai există şi 
alte șparhet=uri pe întinsul Jeiănului ? ? Un copilandru, ţâşnit atunci 
pe uşă, îmi satisface imediat curiozitatea informânduzmă de existenta 
lor afirmativ. Ba, adaugă suplimentar că peste tot în sat numai plite 
orăşeneşti se uzitează 1). De lucrul acesta mă conving eu însumi până 
seara, ceea ce mă face să constat împotriva părerilor mele de până 
acum, că oamenii din părţile locului sunt mult mai progresați şi mai 
modernizaţi decât cei de sub Monte Mlaggiore. Eu îi credeam cât 
se poate de primitivi, căci, îmi ziceam, că aici în creerul munţilor, 
izolaţi cum sunt, vor fi venit mai puţin în contact cu civilizaţia, vor 
fi fiind mai refractari ei, mai conservatori. Când colo, dimpotrivă ! 

Această civilizaţie a lor însă nu se limitează numai la plitele 
de fier aşezate într'un colț al bucătăriei aşa fel ca după ele oamenii 
să se aşeze în voie şi să se poată împărtăşi toți de binecuvântatele 
flăcări ale focului. Bunăstarea şi progresul îl marchează aici și casele 
mult mai îngrijite, aproape toate cu etaj şi cu mobila care nu mai e 
cea primitivă, cum aproape peste tot se întâlneşte în satele depe 
malul Arsei. 

În tot Jeiănul n'am găsit decât trei sălaşe primitive cari să mai 
ațâţe focul pe ogniște (=vatră de cărămizi sau piatră ridicată puţin 
deasupra nivelului podelei). În schimb în cealaltă parte a Istriei, la 
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ceilalți Români, plitele de tablă sunt lucruri tot afât de rare, pe cât 
de rare sunt aici ognișfezle. Multe case de colo sunt simple, de n'au 
nici pod, nici ferestre. Acoperite cu paie, cu o singură uşă la mijloc 
sau mai la o parte, cu pereții externi nuzi, fără tencuială, îți fac 
impresia celor mai mizere colibe. Dealtfel acest tip stână se întâlneşte 
numai în Valdarsa, Villanova şi Briani. Celelalte sate au abandonat 
cuiburile aride, în cari nici măcar piatra de pe jos nu este nivelată, 
aşa că dacă nu eşti familiarizat bine cu ferenul încăperii, uşor poți 
înregistra incidente între picioare şi „podea“. 

Vestea descălicării mele în „Jeiăn trebue să fi străbătut cuprinsul 
satului în mai puțin de două ore, căci bucățăria în care am poposit e 
inundată de curioşi ce vin să mă vadă şi săzmi dea bineţe. 


Traian Cantemir 


Amurg 


de Cieorge Voevidca 


Sufetu=i strop de Dumnezeire : 
slăvii — oglindă, omului — sbor ! 
— Dar: lacome neguri că=l năpădiră 
pierzării să=l vândă, 
eu sufietu=l plâng. 


Oarbă răstriște fâlfâie scapăt... 
Fruntea en pântec ; gândul e scrum... 
Zarea zădarnic minte azururi, 

căci visul, albastrul, 

în tinăzi surpat. 


Sufletuzi astăzi strop de mocirlă : 
clipotă clisa'n el can bălfoci... 
— Urechilor surde sună cântarea 
înaltului liric 
umbrit de amurg. 


ooce oone 
vocse ooone 


1) Cf. exact la fel Leca Morariu, Dezale Cirebirilor IIL, 1933, 19 Nota 65. 


—_ 
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Lucrările pictorului Bucevschi dela Academia 
Română (1881 —1882) 


Într'un articol din „Făt frumos 1933, Nr. 5—6 am semnalat 
unele lucrări ale pictorului Bucevschi, ce se găsesc la Academia 
română, Arătam în acel articol că membrul Academiei, Episcopul 
Melchisedec a dăruit Academiei în cursul anului 1881/82 un album 


“ lucrat de Bucevschi, conţinând 8 piese, dintre cari 6 erau facsimile 


după evangeliarul manuscris deia Humor; 1 era o fotografie după 
portretul original al lui Ștefan cel Mlare din acest evangeliar, şi 1 era 
un facsimil după evangelia Wlitropolitului Grigorie dela Voroneț. 

Tot în acel articol mai arătăm că pictorul Bucevschi a prezentat 
Academiei române în şedinţa din 24 Ianuarie 1882, la care a fost 
invitat, mai multe copii după portretele murale domnești din bisericile 
Bucovinei şi din biserica Stântului Nicolae dela laşi. Spunem că din 
toate acestea lucrări am putut identifica la secţia manuscriselor numai 
o din cele 8 piese ale albumului Bucevschi, şi anume 5 păstrate 
intro mapă impreună cu alte foi volante fără nici un discernământ, 
iar ună (piesa Nr. 4 a albumului, reprezentând dispozițiunea întregului 
tablou dela finele evangeliarului în care este şi portretul MVlarelui, 
Ștefan) atârna pe păretele scării mari, purtând numărul de inventar 
l65. Lipsiau Nr. 5 al albumului (facsimilul unei părţi a tabloului 
piesa Nr. 4 cu portretul lui Ştefan cel Wlare) şi Nr. 8 (facsimilul 
după icoana Sfântului Daniil, cum e înfăţişată pe ferecătura evangeliei 
dela Voroneţ). 

Ulterior prin bunăvoința Dzlui — Băcilă, Directorul secţiei 
stampelor, am mai putut identifica la această secţie şi facsimilul Nr. 3 
făcut pe un carton mic, inventariat la Nr. 3354 A CVII 9. 

D= Băcilă miza mai prezentat şizun al 2zlea exemplar al piesei 
4 menţionată mai sus. Acest exemplar e lucrat, spre deosebire de 
cel încadrat sub sticlă, numai în negru cu peniţa, e netăgăduit tot de 
Bucevschi, ceea ce rezultă nu numai din felul cum e lucrat dar Şi 
din împrejurarea că poartă numărul 4 şi e identic cu piesa 4 a 
albumului. Acest exemplar făcut numai în negru e inventariat la 
Nr. 393 B CYVIII 48. 

Dar facsimilul Nr. 8 după icoana Sfântului Daniil nu lzam putut 
afla nici la această secţie (a stampelor). Căutânduzl din nou la secţia 
manuscriselor, am constatat că pe lângă fotografia după portretul Marelui 
Ștefan din tetraevangelul dela Humor (piesa 7 a albumului) se mai 
găseşte şi o fotografie a ferecăturii evangeliei Mitropolitului Girigorie 
dela Voroneţ cu chipul Sfântului Daniil. Memoriul Episcopului Melz= 
chisedec prezintă poate greşit această fotografie ca un facsimil făcut 
de Bucevschi ? 

La întrebarea mea de ce piesele albumului se păstrează în 2 
locuri diferite (o parte la secţia manuscriselor, neinventariată, şi o 
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parte la secţia stampelor) D=l Băcilă miza răspuns că aceasta e chestie 
de organizare internă. O fi ! Dar autorul acestor piese (pictorul Bucevschi) 
şi donatorul lor (Episcopul Melchisedec) au înţeles ca aceste piese 
să formeze un tot întreg. Ele ar mai trebui să fie consemnate astfel 
încât nu abia după îndelungate şi migăloase cercetări să dai de urma 
lor! Tot cu ajutorul Dlui Băcilă am mai putut constata că dintre 
copiile după portretele murale domneşti, prezentate de Bucevschi în 
şedinţa Academiei din 24 Ianuarie 1882, 4 piese sânt atârnate pe 
pereţii scării mari şi 3 piese pe pereții scării mici. 

Pe pereţii scării mari se găsesc următoarele copii: 

1) Portretul lui Ştefan cel Mare din biserica Sfântului Nicolaie 
din laşi inventariat la Nr. 40. 

2) Portretul lui Bogdan al III din aceeaş biserică, inventariat 
la le. LE. 

3) Portretul Doamnei Eudochia (sotia lui Ştefan cel Mare), 
inventariat la Nr. 18€. 

4) Portretul lui Ştefan cel Mare din biserica dela Voroneţ, inven= 
tariat la Nr. 180. 

Pe pereţii scării mici se găsesc copiile : 

5) Portretul lui Ştefan cel Mare din biserica Sfântului Dumitru 
din Suceava, inventariat la Nr. 41. 

6) Portretul lui Petru Rareş din biserica dela Mân. Humorului, 
inventariat la Nr. 184. 

7) Portretul Mitropolitului Cirigorie dela biserica din Voroneţ, 
inventariat la Nr. 52. 

Dintre copiile prezentate de Bucevschi Academiei la 24 lanuarie 
1882 lipsiau numai portretele lui Ștefan cel Mare din biserica dela 
Pătrăuți pe Suceava şi dela Sântsllie. 


* * 


Credeam că albumul Bucevschi şi copiile după portretele murale 
domneşti sunt singurile lucrări ale pictorului Bucevschi din București. 
Dar d=l profesor Petru Iroaie îmi atrage atenţia asupra unor lucrări 
ale aceluiaş pictor, amintite de Al. I. Odobescu în articolul Anuchităf: 
din Dorohoi (vel. II din scrieri literare şi istorice, ediția 1887 pag. 218). 

În adevăr Al. |. Odobescu vorbind despre biserica din Băhneșh 
ne spune: „Aceste. chipuri ctitoriceşti precum şi lespezile mormântale 
din biserică au fost decopiate la anul 1882 de D= pictor Bucevschi 
din Cernăuţi pentru Muzeul din Bucureşti şi pentru Academia română, 
unde se află acum depuse acele copi . Cercetând, insă la Academia 
română n'am putut găsi nimic! La Muzeul de artă bisericească din 
Strada Stirbei Vodă (Palatul Creţulescu) am găsit o copie bună a 
portretului ctitorului Ioan Tăutul logofăt din biserica dela Bălileşti 
(evident identic cu Bălineşti). N'am putut constata dacă e făcută de 
Bucevschi. 


E 
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Toate acestea lucrări ale lui Bucevschi, făcute la comandă, deşi 
de o valoare necontestată, nu sânt decât copii. Lucrările sale originale 
nu sânt cunoscute în Bucureşti. 

Nu e deci lucru de mirare că până şi oameni de specialitate 
mai cred că pictorul Bucevschi n'a fost decât un simplu copiator. 

Vom căuta însă săzl facem cunoscut şi fraţilor din România 
de ieri în toată valearea lui... 


Corneliu Gheorghian 


os0a 
ca SAMI dn 
2020090 


Superficialitate „germană“ (?) în valorificarea 
literaturii noastre !) 


MOTTO: „De aceste basne să dea ei seamă 
şi de această ocară. Nici este șagă 
a SCrIe Ocara VeCInNICa unul near. 
Că scrisoarea este un lucru vecinic; 
când ocărăsc intro zi pe cineva 
este greu a răbda,; dar în veci ? Eu 
voiu da seama de ale mele câte 
scriu“, (M. Costin) 

Nu pentru a fi comparat cu un curs popular ieftin şi de patrioz 
tism pentru subnrbie, am scris aceste rânduri, ci din profundă conz 
vingere că trebue să reacţionăm cât mai drastic împotriva ignoranței 
şi reavoinței cezam întâlnit în acele manuale din literatură germană, 
cari, ocupânduzse de istoria literaturii universale, aproape fără excepție, 
tratează literatura română, nu ca una de însemnătate mai mică, ceea 
ce ar fi, din punctul lor de vedere, just, ci drept o literatură care nu 
şiza vădit nici originalitatea şi nici maturitatea. lar dacă aceasta este 
norma după care acei „istorici literari“ ne apreciază în literatură, proz 
cedeul carezl urmează, e cel de a debita neadevăruri cari maschează 
ignoranţa. 

Nu voiu vorbi de monografiile germane asupra literaturii române, 
cum e Cieschichte des rum. Schrifttums de Alexici, din 1892, sau 
cea de Ciaster sau Lovera, nici de orga, Geschichte der rumănischen 
Kultur, Sibiu 1929, ci, numai de acele cărți cari furnizează Ciermaz 
nilor culți cunoştinți uneori sumare, alteori foarte adâncite (cum e cazul 
la literatura universală de Wiegler) asupra literaturilor negermane. 


1) Comunicare făcută în Seminarul român de lit. modernă dela LIniversitatea 
Cernăuţi, la 31 Mai 1933. 
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Aceste istorii literare „universale“ germane, sunt numeroase şi se 
explică prin acel fenomen, poate specific german, de azşi însuşi din lite= 
raturile străine tot ce e mai bun. Aceste monografii asupra literaturilor 
străine sunt uneori excelente. Cine studiază d. p. istoria literaturii engleze, 
o poate face mai temeinic după manualul lui Wilker, decât din oriz 
care istorie engleză de literatură. Din păcate însă, nu acesta e cazul 
întrucât priveşte literatura română. Fapt care trebue să ne mire cu 
atât mai mult, cu cât în Germania, la chiar trei universităţi, studiul 
limbii şi literaturii române e în floare, la Lipsca, la Kiel şi la Berlin. 

Dar scribii amintitelor manuale de literatură „universală“, nu s'au 
ostenit să reclame informaţii de specialitate dela vre-un profesor uni= 
versitar de română dela ei din țară, şi nici din România, deşi — sunt 
convins — ar fi fost informați cu cea mai mare bunăvoință. Deaceea 
deci, manualele în chestiune sunt aşa, cum le voiu arăta. 

Mă ocup anume, de manualele literaturilor mondiale dela finele 
secolului trecut, scrise cu acea presumpțioasă siguranță propriei suz 
periorități, care îndeosebi cracterizează acea epocă, apoi cele din sez 
colul nostru, cari în general, sunt mult mai bune, dar, în ce priveşte 
literatura noastră, n'au evoluat de loc. 

Hart, We/Hitteratur aller Zeiten und Volker, 1896, serveşte, 
dela început lumea cu fraza, că suntem copleșiți de sânge slav („durch 
und durch von slavischem Blute durchtrânkt“), şi numai după 
limbă  aparţinem ramurei romane, dar şi această limbă abundă în 
elemente slave, turcești şi maghiare. 

Contnuând, califică primele începuturi ale unei literaturi mirene, 
din sec. 17, foarte sărăcăcioase. O activitate spirituală mai vie, şi o 
poezie națională, drept al cărei întemeietor trece V. Alecsandri, ar fi 
începând la Români, ca şi la Sârbi abia în secolul al 19elea. 

D. Polintinennu, Th. Șerbănescu şi I. Negruzzi, sunt socotiți 
poeți mari în patria lor, iar Eminescu, un Lenau român, exprimă în 
poezia sa lirică melancolia şi durerea lumii („Weltschmerz“). Slavici 
descrie viața dela ţară, iar Coşbuc şi Vlahuţă sunt fruntaşii mişcării 
mai noui (Hart, p. 156). 

Am produs, nu un rezumat al celor spuse de Hart despre liz 
teratura remână cu serioase veleităţii de Iicrare ştiinţifică, ci o tra= 
ducere. În afară de numele şi aprecierile cetite, această carte, scrisă 
numai cu 6 ani înainte de afirmarea curentului sămănătorist, nuzi 
cunoaşte nici pe Creangă, nici pe Caragiale şi nici pe Maiorescu, 
nici măcar după nume! 
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Revoltătoarea ignoranță ce caracterizează aceste 11 şire închinate 
unui popor care tocmai atunci avea mai multe legături de prietenie 
şi de cultură, deci şi de reciprocă cunoaştere, cu Ciermania, se rez 
liefează şi mai bine în momentul când acest, — să nuzl numim studiu, 
e pus în comparaţie cu paginile pline de pătrundere, de înțelegere şi 
de elogii ce le găseşte pentru literaturi înrudite cu a noastră, pentru 
cea italiană şi spaniolă. Epoca aproape contimporană şi congenială 
cu Năpasta lui Caragiale, reprezentată prin Manzoni, Leopardi, Fos= 
colo în Italia, Herreros, Zorilla, Wlezonero în Spania, cuprinde pagini 
evocatoare, pline de citate, de clişee şi de facsimile. Românii să se 
mulțumească cu 1 şire, şi, drept apreciere, o dubioasă erste Reihe 
pentru Coşbuc şi Vlahuţă, dubioasă pentrucă nu e dat nici un terz 
tium comparationis. 

Naivă şi scurtă, dar foarte binevoitoare şi lipsită de orce ghimpe 
orgolios, e schiţarea literaturii noastre în Die WelHliteratur, Illustrirte 
Geschichte der Literatur aller Zeiten und V5lker de D.Haek. Caz 
racteristică e chiar prima frază: „Es ist nicht viel, was sich iiber die 
Literatur des aufstrebenden Vâlkchens lateinischer Herkunft an der 
Donau sagen lat. Seine Sprache ist die Tochter des Vulgărlateins“. 
Apoi, fot ce urmează, e aproape exclusiv, numai o citare de nume, 
dintre cari mulţi aproape necunoscuți. 

MI. Eminescu, stă în rând cu A. Candiano-Popescu, D. Voniga, 
G. Kernbach! Mai e numită... regina Elisabeta, care a făcut cuz 
noscute Ciermanilor poeziile populare române, Mite Kremnitz, şi duz 
cesa Helene Kolzow=Massatski, care sub pseudonimul Dora D'Istria 
a publicat interesante scrieri sociale în limba franceză, şi care, îm= 
preună cu Mite Kremnitz nu ştim ce caută în literatura română. În= 
cheie, exprimânduzşi convingerea, că literatura noastră, grație geniului 
poporului, va lua încă un mare avânt, — deci cam la fel ca Friedrich 
cel Wlare în nostimul său tratat „de la litterature allemande“... 

Altă ţintă decât Hart şi Haek, urmăreşte Hauser, Weltgeschichte 
der Literatur (Şi titlul cărţii e pretenţios şi fals) din 1910, în 2 volume. 

Aci, noi suntem înrolați deadreptul în subtitlul Siavische 
Literaturen. Aceasta, însă, mai putin din cauza ignoranței autorului, ci 
fiindcă în tot cursul cărţii se urmăreşte o teză anumită. E concepţia supe= 
riorității absolute a rasei blonde deschise. Și cum germanici n'am 
putut fi decretaţi, suntem repartizaţi la Slavi, ca unul din neamurile 
rămase încă nordice, ...în parte măcar!.... Şi astfel, pentru a servi 
teza-Hauser, înafară că suntem. Slavi, se mai stabileşte (Hauser II 
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p. 432) că primele scrieri în limba română s'au redactat de către 
Ciermani, că renaşterea Românilor, e înfăptuită de doi Caermani, Saz 
muel Klein, romanizat Micu, şi Peter Mlaior!!! Totuşi, în afară de 
teoriile raselor, cari sunt exirem de simpliste, din punct de vedere 
informativ literar, studiul lui Hauser nuzi nici prea bun, şi nici prea 
prost. Pentru a evidenția taptul, voiu urmări mai amănunţit expune= 
rile lui Hauser. 

Cartea arată destul de bine mişcările culturale din Ardeal, dela 
inceputul scrisului românesc: calvinismul şi influenta lui asupra Roz 
mânilor. Trece la cronicari, pe cari îi caracterizează bine, îl aminteşte 
pe Marco Polo român, pe Niculae Milescu, căruia, însă ciudat îi 
atribuie alcătuirea istoriei. române mai vechi, ce trece de obiceiu ca 
a lui R. Găreceanu. Dimitrie Cantemir, împreună cu Brâncoveanu, 
sunt reprezentanţii crescândei influenţe eccidentale. Dintre operele lui 
e numită f. importantă, însă exclusiv, istoria imperiului turcesc. Deaz 
semenea ca autor al unei istorii a Turcilor, dar în limba română, e 
citat [. Văcărescu. După ce arată începuturile influenței franceze în 
principate, tratează şcoala ardeleană (cu ridicelele afirmări arătate mai 
sus), de altfel însă detailat şi bine. Se arată activitatea lui Sincai, 
Cipariu şi Laurian, precum şi toată desvoltarea exagerărilor şi stârz 
șitul curentului latinist. 

Urmează desvoltarea politică a principatelor, cari după 18€€ 
preiau conducerea culturală a Românilor de pretutindeni, Românii 
transilvaneni având de luptat prea din greu cu sistemul de maghiariz 
zare, decât ca să se poată ocupa în măsură mai largă de literatură. 
Notă justă şi aproape surprinzătoare într'o carte ca aceasta. 

Aminteşte apoi de literatura populară („volkstiimliche Dichtung, 
Doinen und Romanzen von Răubern und Renegaten“). Sub PRăuber 
îi vizează probabil, pe haiduci, la „renegaţi“ face o confuzie cu poz 
poarele subdunărene, căci "noi renegați, adică creştini trecuţi la islam, 
n'am avut şi nici nu izam glorificat cândva in melopeia populară. 

Cei cari s'au opintit să creeze o literatură națională, nau luat 
în seamă acea literatură populară! E iarăşi părerea autorului care 
ori de câte ori are o părere proprie, greşeşte. lar noi ne gândim la 
Sburătorul lui Eliade Rădulescu, la Al. Rusu, la V. Alecsandri... 
Printre infiripătorii literaturii naționale îl numără pe Budai Deleanu, a 
cărui [iganiadă ar fi inspirată de Eneida lui Blumauer; subiectul tratează 
nefericitul război al Austriecilor cu Turcii din 1788—1791!!! Nu 
pot înţelege de unde o fi cules Hauser această informaţie ! Constantin 
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Konaki, anacreontic şi influențat de grecul bucureştean Cristopulos, 
Alecu Beldiman, Lazăr, Anton Pann sunt şi ei citați. Lucrările lui 
A. Pann n'au valoare literară sau telcloristică ; el însuşi e considerat 
tigan de origine. 

Importanța lui Asachi şi a lui Rădulescu, rezidă în faptul c'au 
îndepărtat cultura română dela cultura înrudită a Ruşilor şi Cărez 
cilor, indreptândzo spre Europa de vest (durch „A. und, R.. wurde 
zugleich die Abkehr der rumâănischen Kultur von der verwandten 
russischegriechischen und die FHinkehr zur westeuropăischen entgultig 
volizogen. Die westlichen Einfiiisse wurden unmittelbar, das nationale 
Element im tolkleristischen Sinn kam dadurch nicht zu jener Entfaltung, 
die vielleicht bei fortgesetztem Anschluss an die Russen u. Sudslawen 
măglich gowesen wăre“ (II pag. 435). Vedem, căzşi repetă teza 
favorită că noi suntem Slavi şi că o cultură în sens slavon ar fi tost 
mai potrivită firii noastre. Pentru cine cunoaște deosebirile atât de 
protunde, arătate şi de S. Puşcariu în Ist. lit. române, ed. Il. p. 36, 
cât şi de H. Fociilon (L'exposition d'art roumain au Jeu de Paume) 
între arta română şi cea slavă, aceste efuzii neîntemeiate sunt pur şi 
simplu plicticoase. Ultimii poeți, cari se cultivă încă la mediul con= 
genial slav, sunt Donici şi Negruzzi. 

Trece apoi la V. Alecsandri, adăugând o probă destul de bine 
tradusă, anume Rodică (1). Strofa 1: 

Den Krug auf der weissen Schulter 

— Sie fiillte hoch bis zum Rande ihn an — 
So kommt Rodică (|!) die junge, munter 
Aufs Feld, wo eben das Săen begann. 

Ritmul şi spiritul săltăreţ e bine redat. E semnat O. Hauser, 
deci Hauser cunoaşte, el însuşi, limba română. Colecţiile de cântece 
populare sunt atacate, ca având prea multe retuşări. Numele lui Boz 
lintineanu (îl scrie odată Boliteanu, altă dată Bolinteanu, şi n ajunge 
să=| scrie a treia oară, poate lar fi scris corect!) pare săsi fi fost 
deosebit de greu; ne informează că se cheamă Cosmad şi că e 
grec de origine. 

După Alecsandri şi Bolintineanu tratează câţiva poeți minori: 
G. Baronzi, Nicolae Cieorgescu, Nicolae Nicoleanu şi A. Depără= 
țeanu, socialist şi precursor al lui Eminescu!!! 

Curentul Junimii, |. Negruzzi, lon Creangă, Slavici şi Caraz 
giale sunt numiţi, mult mai sumar însă decât Alecsandri şi Bolintiz 
neanu! Înaintea tuturora e pus Eminescu, care porneşte dela roman= 
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fismi, ajunge la un subiectivism întunecat şi sfârşeşte cu satira. Atât 
numai atât despre Eminescu ! 


Lirica mai nouă (crede Hauser) e prezentată prin V. Micle, 
Nicolae Volenti şi D. Zamfirescu. Mai cunoscuți însă sunt Vlăhuţa 
(sic!) şi Coşbuc, al cărui nume pare a fi stălcirea unui nume german 
(„dessen Name die Verstiimmelung eines deutschen zu sein scheint“). 
Şt. O. losif îşi cucereşte trecerea prin înrudirea cu Verlaine, scriind, 
ca Goga, Al. Stavri şi H. Lecca în maniera lui Coşbuc. Helena 
Văcărescu şi contesa Noailles scriu franțuzeşte. Ultima boacană a lui 


Hauser: M. Sadoveanu descrie, împreună cu I. Russu=Sirianu şi 
Slavici, Ardealul ! 


„Romanul la Români, ca şi la Slavii de sud, nu e cultivat, 
lipseşte deopotrivă publicul şi autorii“. După această condamnare 
citează însă: Dinu Mihaiu al lui Mille, Dan de Vlăhuta ()), I. 
Adam Sybaris şi Sofia Nădejde Patimi. 

Hauser termină cu drama, care ar fi având o desvoltare slabă. 
Sunt citați Alecsandri, Caragiale, H. Lecca şi Rosetti. 

(Urmează) 
Teodor Cuşniriuc 
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Rugăciune Ruga 


de Gustav Falke de Ciustav Falke 

O Doamne, lasăzmă Hămând ; Ilămând mă lasă Doamne, şi mă ceartă 
Prisosul moleșeşte ! Din când in când, cu voia ta cea dreaptă — 
Trimite=mi dușmani rând de rând  Duşmani trimite=mi dintre cari nu iartă : 
Caci lupta oțeleşie. Puterile in luptă sc deşteaptă. 
Dăzmi aripi ca să mă avânt Dă=mi pas uşor la joc, şi încă una: 
Spre zarea cea semnă 1... Avânt în zări de aur minţii mele, 
Cununa iazmi de pe pământ Și săzmi anini cununa, 
Șin stele mizo anină ! Cununa ntreagă cât mai sus in stele. 

Trad. de Nicu Dracea Trad. de Șt. O. losif 


Netă. — Juxtapunem aceste două traduceri, dintre cari cea (atât de incoloră) 
a lui Șt. O. Iosif, față de pertect-asimilata traducere a bucovineanului Nicu IDracea, 
pare a fi o simplă, mdimentară eboşă care nici-nu avea pretenția de a fi dată pu: 
blicităţii. — Redacţia „FătzFrumos“. 
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Pictorul Bucevschi şi portretul lui Ştefan cel Mare 
(1881— 1884) 


Într'un articol precedent: Lucrări ale pictorului Bucevschi la 
Academia română şi Episcopia de Roman am arătat cum câteva 
lucrări ale lui Bucevschi au ajuns la aceste 2 instituțiuni. Din expuz 
nerile mele rezulta că lucrările lui Buccvschi, ce se găsesc la Acar 
demia Română sunt în legătură cu descoperirea evangeliarului dela 
Humor și constatarea autenticităţii portretului lui Ştefan cel Mare din 
acest evangeliar. 

În cele ce urmează vom arăta — după memoriul Episcopului 
MVlelehisedec 1), inaintat Academiei Române în şedinţa ordinară din 
13 Nov. 1881 şi după procesele verbale ale şedinţelor Academiei 
din 1831 şi 1882, tot ce e în legătură cu descoperirea şi recunoaşterea 
adevăratului portret al lui Ștefan cel lare și ceea ce a făcut pictorul 
Bucevschi pentru a lămuri această chestiune, aţât de controversată 
pe acele vremuri. 


|. Descoperirea evangeliarului dela Humor 


In luna Sept. 1881 Episcopul Melchisedec al Romanului, mare 
cărturar și membru al Academiei române, îl visită la Cernăuţi pe 
marele nostru Wlitropolit Silvestru, care încă din Aprilie 1880 ocupă 
scaunul acestei Mitropolii. Se vede că hotarele nefireşti, cari des= 
părțiau pe atuncia Bucovina de Patria-VWlamă, nuzl puteau impiedeca 
pe Wlitropolitul Silvestru să întreţină legături de dragoste frăţească cu 
fraţii săi chiriarchi de dincolo de hotar. Ne putem închipui cu ce 
bucurie sinceră şi ce dragoste îl va fi primit Wlitropolitul Silvestru pe 
învățatul episcop dela Roman în reşedinţa sa. Episcopul Melchisedec 
mărturişeşte ) că a fost primit cu cea mai afabilă bunăvoință şi 
dragoste adevărat frăţească, pentru care nu=l va uita niciodată. 


1) Melchisedec Ștefănescu (1822—1892) a învăţat la Scminarul din laşi 
(Socola) şi a făcut studii. superioare teologice la Chiev (1848 şi u.). Întorcânduzse, 
a fost profesor şi rector al Seminarului din laşi şi Huşi, arhimandrit și conducător 
al Episcopiei Ismail, Huşi, episcop titular la Roman. A fost membru al divanului 
adrhoc, luptător neobosit p. Unire. Ministru în I cabinet Kogălniceanu (1861), membru 
al Academiei române (1870). A îmbogățit literatura, în special cea bisericească şi istoria 
bisericească şi prin aceasta a adus contribuții preţioase istorici "generale şi istoriei 
literare. (Dicţion. istoric=geografic Gh. Adamescu). 

2) Vlemoriul său înaintat Academiei române despre tetraevangelul lui Ştefan 
cel lare în Analele Academiei seria Il Tom. IV pag. 18. 
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Vor fi discutat ambii chiriarhi multe chestiuni cezi vor fi interesat 
de aproape şi era natural ca învățatul episcop Wlelchisedec să se 
intereseze şi de vechile documente ce se găseau la Mitropolia din 
Cernăuţi. Între altele i se arătară şi 2 evangeliare scrise în limba 
slavonă. Primul a fost dat mănăstirii Homorului de însuşi Ştefan cel 
Mare, ctitorul acestei mănăstiri, în anul 1473, adecă în cam al 16 
an al domniei sale, şi al doilea, scris cu cheltuiala Mitropolitului 
Griogorie 1), din anul 1550 
şi dat de dânsul mănăstirii 
Voronețului, unde Cărigorie 
şiza petrecut tinerețele şi a 
îmbrăcat schima monahală. 


Eruditului episcop Mlel= 
chisedec nu iza putut scăpa 
importanța acestor 2 monuz 
mente istorice, scrise pe per= 
gament, ornate cu desenuri 
şi figuri artistice şi legate în 
argint masiv. Lea interesat 
mai ales evangeliarul dela 
Ştefan cel Mare, în care se 
găsia şi portretul marelui 
erou, pictat de un iscusit 
pictor contimporan şi 2 noz 
tie de  netăgăduită impor= 
tanță istorică. Marele Ştefan. 
era reprezentat în genunchi 
oferind evangeliarul Sfintei 
fecioare pe tron cu pruncul 
Isus în brațe, iar notițele 
priviau peripetiile salvării acestui evangeliar de urgia vremurilor de 
mai târziu. Cu toate că marele Ştefan era reprezentat în acest 
tablou, contrar portretului „traditional“, fără barbă, blond, cu faţa 
bucălată (grăsulic) şi rubicondă, şi se deosebia în mod esenţial 
de portretul cunoscut până atuncia pictat de G. Asaky, carezl re= 
prezenta cu barbă şi cu faţa de monah (şiret ?), Episcopul Melchisedec 


E. VWlaximovici Stefan cel Vlare (Dântzlhe) 


:) Probabil Grigorie II (Roşca) Mitropolit al Moldovei de două ori, 554 si 
1580 (Dicţionarul istoriczgeografic de Gh. Adamescu). 
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işi dădu, imediat seama că are înaintea sa adevăratui portret al lui 
Ştefan cel VIare. Și Mitropolitul Silvestru „a rămas plin de bucurie 
de această mare comoară națională“. Întâmplarea a voit însă că şi 
pictorul PBucevschi, care de alttel trăia la Viena, să se găsească 
atunci la Cernăuţi. EL işi avea locuința chiar în reşedinta mitropolitană, 
fiind încunjurat de dragostea părintească a protectorului său Mlitro= 
politul Silvestru. Bucevschi, profund cunoscător al vechii arte pice 
turale şi al monumentelor noastre istorice, se va fi convins de sigur 
la prima vedere de însemnătatea acestui portret şi va ti atras poate chiar 
insaşi atenția episcopului Melchisedec asupra lui. Episcopul Mlelchiz 
sedec îl apreciază pe pictorul Bucevschi, pe care numai atunci îl 
cunoscuse, ca pe un pictor, care cunoaşte arta cu protunditate şi are 
la dispozițiunea sa mai multe documente privitoare la aceasta operă”. 

Episcopul Wlelchisedec trebuia neapărat so comunice această 
epocală descoperire Academiei Române, al cărei membru era. Ambii 
chiriarchi îl îusărcinară pe pictorul Bucevschi să „scoată facsimele şi 
desenuri de pe această. evanghelie“, iar Bucevschi se şi achită de 
aceasta însărcinare, trimiţânduzi episcopului Wlelchisedec numai la 
vrezo câteva săptămâni un album compus din 8 piese, însoțit şi dezo 
scrisoare, — pe cari episcopul le piimeşte la 2 : Noemvrie 1881 
contirmând primirea lor (vezi anexa Nr. 1). Episcopul Melchisedec 
prezintă la câteva zile albumul şi memoriul său. În acest memoriu 
episcopul arată importanta descoperirii făcute la Cernăuţi şi îndeosebi 
a portretului marelui erou pe care=l găseşte autentic. Pentru a dovedi 
autenticitatea portretului, episcopul arată că toate icoaneie din evangeliar 
sânt făcute de un pictor distins, că vârsta eroului, în care e repre= 
zentat, corespunde cu epoca vieții sale, când s'a scris evangeliarul că 
trăsăturile fizionomice corespund însuşirilor eroului, că costumul în care 
e reprezentat e cel contimporan şi că evangeliarul a fost chiar în mâna 
domnului carezl comandase. La aceste considerente episcopul Wlelchi= 
sedec adaogă că pictorul Bucevschi a descoperit în urmă la mănăstirea 
Putna pe o icoană cusută (aer), dăruită mănăstirii de marele Ștefan, 
un alt portret al acestui Domn, având aceleaş semne caracteristice ca 
şi cel din evangeliar şi că pictorul a comunicat un facsimele după 
aceasta icoană membrului Academiei delui Nicolae Ionescu !). 

În adevăr în cursul lunii Oct. 1881 pictorul Bucevschi n'a făcut 

1) născut 1820 + 1905, profesor de istoria universală la Universitatea din lași, 


orator apreciat, deputat, senator, ministru de externe (1870— 1877). (Dictionarul istoric 
geografic Gh. Adamescu). 
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numai cele 3 facsimile prezentate episcopului VIelchisedec, ci a contiz 
nuatsă adune în Bucovina, la mănăstirea Putna ŞI poate că şi în alte 
locuri, material pentru a dovedi că evangeliarul dela Humor reprezintă 
adevăratul portret al lui Ștefan cel Mare. Cercetările sale n'au rămas 
fără succes. La mănăstirea Putna într'o bască!) Bucevschi găseşte 
un aer vechi pe care e cusut portretul lui Stefan cel Mare cu barba 
rasă, fața plină şi părul blond ca şi în evangeliar. lată ce comunică 
pictorul Bucevschi în această 
privință dlui Nicolae  lo= 
nescu, pe carezl cunoscuse 
probabil cam tot pe acea 
vreme 2): „Am cerc(et)at şi 
am aflat un tablou cusut cu 


tir de argint şi de aur şi cu 
puține mătăsuri colorate, care 
reprezintă pe mântuitorul răz 
stignit, încunțurat de 8 per= 
soane jelitoare. Pe marginea 
dreaptă şi stângă, în tormat 
cu mult mai mic decât per= 
soanele tabloului se află un 
portret bărbătesc deza dicaz 
pta, iar deza stânga ur. por= 
tret femeesc, ambele in po= 
zițiunea îndătinată a donataz 
rilor, iar în partea de jos a 
tabloului se află un şir, cuz 
sut cu fir de aur inscrip= 
tiunea slavonă, care nc spune 
că acest acr e dăruit de lon 
Ştefan Voevod, ful lui Bogdan Voevod mănăstirii Putna la anul 
T008 (1500 d. Chr.) deci putini ani înaintea morții eroului nostru. 
Fără îndoială figurile donatorilor reprezintă pe Ștefan Vodă şi pe soția 
sa Mlaria“. 
(Urmează) 2 ago gedaon Cornciiu Ciheorghian 


=0800a90coa 


E. Maximovici St-tan cel Wlarc (Vorenct) 


D) pivniţă boltită; vezi ibid. şedinţa din 24 an. 1882 discursul lui Dim. Sturza. 
2) vezi Analele Academici române seria II Tomul IV (şedinţele ordinare din 
1881 —1882 şi sesiunea generală a anului 1832) şedinţa din 28 Nov. L331 şi scrisoarea 


răspuns a lu: N. Ionescu, anexa II. 
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Cernăuţul folcloric 
Meşterşugul hoţii *%) 


Merge odati pin paduri on baiet. Șzo=ntalnit nişt: razboinici. 
lel spuni: — Luaţizma şi pi mini si ma=nvăt și ieu si hiu hoţ! — 
Da inaintia lor vine on on c'o capri. On hot spuni: — Dacizi pute 
fura capra asta, apui tizom lua cu noi la hoţii. — 

Da baietu; — leu şi cameşa oi lua dipi om! — Baietu ave 
papuci buni, frumoş şi noi. Aleargi înaintia omulu ci vine cu capra 
şi leapidi on papuc în drum. Dazn iel s=o spurcat. Omu cu capra 
gaseşti papucu și dzici: 

— Bun papuc! Numa pacat cizi spurcat! Si aibi pa:iechi, leaş 


spala şi lzaş lua. — Baietu sî duci mai diparti şi leapidi şi cialant 
papuc. Da pizaciala i! lasi cutat. Omu vini şi la papucu ciala. Şi 
dzici: — Bre! Aista trebu si hibi parechia ciluilant! — 


le omu şi leagi capra di copac şi aleargi dupa papucu cealant. 
Atunci sari baietu, ie capra şi si duci la hot şi dzici: — Am furat 
capra. Amu şi cameşili am si fur dipi dinsu! — 

Omu si=ntoarci cu papucu. Cati capra. Capra nicaieri! Da 
baietu o taiet capu la capri, lo înhipt întron druc şi lzo virit în 
nijliucu bălți aşa ca si creadi omu ci stă capra în balti. 

Omu si=nvirteşti şi cati capra. Da baietu szo ascuns în tufi şi 
strigi: — Bezhezhe! — Da omu: — Wlâncasztizar, câni ! Aici tizai 
virit ? — Leapidi cameşa şi izmenili şi si duci în api dupa Capri. 
Baietu din tuti, hap cameşili !, şi la fugi. 

Hoţi atunci: — Ghini! — 

L=0 priiit şi l=o facut talhari. 

Text cules în 17 Septemvrie 1933 din Horecea Vlănăstirii (Cernăuţi) dela 
Ștefan a lu Dun'itru Voronca de 72 ani. 


Cîntic 


Szam dzis verdi şzo lale, 
Cîn iaram la mamă Me. 
Faciam pini di sacari 
Cernuti cu siti rari 

Ș=0 mancam cu ris piza ari. 
Da di cîn traiesc czo eu, 
Framint pini tot di grău 
Cernuti cu stiti deasi 

Şzo maniînc cu plins pin casi. 
Frundzi verdi lemn uscat 
Ardi=l focu maritat ! 
PBucuroaszam aşteaptat 
Digrabi m=am saturat 


43) == meşteşugul hoţiei. 


Di copchii şi di barbat 

Ci re soacrzam Capatat. 

Şi bati cu pumuzn maşi: 

Di ci n'am fost mai frumoasi. 

Frundzi verdi bob şi linti, 

Discurtunizma, parinti ! 

Daci mizi discununa, 

Trii suti di lei țzoi da. 

Și poati mai nu ţa hi, 

Pi diasupra ţi sluji — 

—  Ochi=o fost în cap la tini 

Şi cununa=n mini la mini, 

Di ci nzai dat sama ghini? — 
24 Sept. 1933 dela acelaş 


> 
t> 
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Chiuturi +4) 


Holircuţi di sacari, Holircuti, draga me, 
leu ti beu di bunişoari, Am pus gind ci nu ti0i be 
Tu ma scoț pi prispzafari! Dari stai în calia me. 


Chiuturi (== chiuitură, strigătură) culeasă în 24 Sept. 1933 din Cernăuţi, 
suburbea Ilorecea veche, dela Lazar Voronca (analfabet) de 93 ani. 


Piri si coaci malaiu ţiganulu 


O tost odati on rumin şi on ţigan. Io batut capu tiganu şz0 
luat ruminu şi iz0 botidzaton copchil. Și so prins cumătri. Da bani 
nu izo dat ; dicit s-o dus în oraş ş=0 cumparat patru covrigi. 10 
pus în traisti frumos cu busuioc și îzo adus di colaci figanulu. Da 
ci folos? Cu patru covrigi nu faci colacimi %). Cîn e agiuns la tigan 
acasi, ruminu iara mort di flamind. Țiganca tocma coce nişti malai. 
Da malaiu iara încî în covati. Și țiganu, cind o vadzut ci cumătru 
aşteapti malaiu, o tăiet o cioanci *6) di rachiti ş0 virit-o în cuptiori 
ca si mai potoali focu si nuzi deii cumătruzsu malai. Amu cumătru 
spuni aşa: — Apui, cumătri, ci faci dufiata cu mini -=am di plea= 
cari *7) diparti pîr oi agiungi acasi ? — 

Atunci dzici ţiganu la a lui soţii: — Sufli în foc si ardi ci 
cumătru mai ghini a dorni. — 

Nu mai pute rumînu di nacaz cîn vide ci, în loc si=i deii malai, 
tiganu îl culci. Si culci cumătru. Da iara tari flamind. Si=ntorce, si 
rasuce şi mai Cata di si coaci malaiu. 

Amu țiganu, leo razghit şi pi dinsu foamea. Nzo vut *) încotru 


şi dzici ţigănci la on timp di noapti: — lan puni malaiu ciala - în 
cuptiori pentru cumătru si si coaci! — A 

Dipici s-o copt, dzici tiganu iariş: — li gata malaiu! — 

Da cumătru, si nu si lesi la pontu ţiganului, dzici: — Da lasi, 
cumătri | leu am acasi placinti. — 

“Atunci țiganu izo dat numa di gustat malai: — leu întâi vreu 


si gust placintili dunitali ! — 

O trebuit ruminu si aduci placintili di acasi. Si duc iii la o 
cinsti 19). Si duc pi drum, pi drum, pi drum — cu placintili şi malaiu 
în traisti. Si pun la poposit suptzon caştan. Pizatunci iara mai 
puști 0) pofi. 


4%) Chiuitură, strigătură Ja, horă. 


45) — colăcime, ospăț oferit de naşi în cinstea finilor. 

40) =— cioată. 

11) = plecare (infinitiv amplu). 

4) = na avut. 

49) = petrecere cu mâncare și băutură ; dar mai ales cu băutură. 


50)5 = rani 


i 
. 
i 
. 
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— No! Apui si mancăm ! — dzici tiganu. Da cumătru: — Si 
mancăm malaiu! — 

Avem di facut o cali aşa mari şi placintili dufitali szor strica 
ci=s cu brindzi facuti! — 

O scos ruminu placintili şi țiganu lizo=nhapat şzo mancat făti 
placintili. 

O luatzoiiii la drum. O flamîndzit şi iar o poposit. Da țiganu: 

— Ci folos czam poposit ci la malai si ceri api?! Îga colu o 
fantini! — O luat rumînu şzo adus o bancuţi 51) di api. Da tiganu 
s'o sculat sî nuzl vadi ruminu, şi s=0 tot dus. O scapat cu malaiu ! 
O tremes en copchil la cumătruzsu. Îi iara numili Frudzina : — Buna 
dziua, uncheşuli. Da ci aştept sup caştanu ista ? — 

— Szo dus cumătru şizl aştept ci vrem o firi si ospatăm. — 

Apui dzici copchila ceea (da pi ie o fost pus=o la cali țiganu) : 


— S=0 dus cumătru încolu şi=ncoaci, 


Şi malaiu nu sî mai coaci! — 


Din Cernăuţi, suburbea Horecea Mănăstirii, dela Sinion Gaina (analfabet de 
64 ani). 


CÎNTICI 


Îl 
Undi duci catanili ? — 
= [Bara zbei sa pacii: 
Ilndi nu-i pini nici sari 
Nici umbri di fati mari! — 


Pingi Dunari la vali, 
Merg trii capitani calari 
Cu trii suti di catani... 
— Capitani Pavili, 


Dincolu di lipovan, 
Aşa cînfi cinghiţa 51) 
Di jeli di doi voinici 
Cî s=o însurat pre Nici! 


Pi din gios di Orăştili 
Vin doi fraț din cataniii. 
Daici frati cătri frati : 

— Puni, frati, mîna=n şeli 


Frundzi verdi chir di flori, 
Ave maica dbi ficiori.. - 
Odat=o vinit poronci 


51) = trocuţă, 
51) = trâmbiţa. 


Luni şi Wlarţ szo însurat, 
N 'ercuri carti li-o chicat, 
Carti di lazmparaţiii 
Si meargi la batalii. 


Şi cîntizn una di jeli, 
Ci di cîn am catanit, 
Plugu=n şurzo ruginit, 
Găhiciuzn cui o putridzit. 


Unu din doi si si duci, 
Di iel nimi si nu ştibi. 
Pin ci țări straini îmbli. 
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Chiutori 
: l, 

Mindra cari gioaci ghini Vlindra cari gioaci rău 
Ma învati şi pi mini. În strici şi me su heu. 
2 
Mindri nanti şi voinici Mamaliga hierbi=n oali, 
Doarmi lingi mamaligi... le cu somnu si omoari. 


Pexte culese în lo Oct. 1933 din Cernăuţi, suburbea Roza, dela Niculai 
Grosu în vârstă de 44 ani. 
Petru lroaie 


o0000v 2 
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Giospodaru carle av porc verit 


(Text istroromân) 


O vota !) av un gospodar porcu zaedit. Pac lzav obrit şi ăm 
pat lzav fino dus şi cu ruha !) obărnit. Şi atuncea av din prevtu mes 
che neca vire la ie spovedi che ăi ie ur uom bolăn. Prevtu a verit. 
Cănd av ciia verit, av răzgărnit ruha ; fot porcu ăm pat zace. Prevtu 
av întrebat: 

— Cirezi uancea gospodar de ceasta 2) ? Cestazi cela bolnic la 
ce m=at clemat? Veţ vede ce se va cu voi dogodi. 

Cela gospodar atuncea szav zaino plerdut 2) din cea casa. 
Vruri trei zile n=a fost acasa. Şi dupa treia zi av ăn bliv poşnit 
nerci (ali cvili) nuştire. VWlesza gospodarița vede din ?) hliv. Tot 
înca mai marle porc neh ceza fost manche. Atunceza mes cea 
gospodariţa la prevtu şi lzav spus che au porcu ucis şi acmo chez” 
ie înca mai marle în hliv. 

— a, vedeţ, zice, ceazi a vostru gospodar. Mea facut la porc 
veri cu boije stvar. şi acmo ie rateitza (deventeitza 9) porc cum a ie 
facut. Acmoz=l puteţ ucide che ie va za văvăc porc fi. 

Auzit în 22 Febr. 1933 dela — Ive Sancovici (de 24 ani) din Jeiăn, Nr. 31. 
Traian Cantemir 


1) Lexicologie : Etimonul slovenul ruha = prostire, cerşaf. 

2) Locuţia: Cirezi uancea gospodar de ceasta = care miza făcut isprava asta ? 
3) Semantică : Verbul p/'erde cu accepţia a disparea. 

1) Semanhcă : Prepoziţia din = în. 

5) Lexicologie : Etimonul it. diventare = a deveni, a se transforma, a se preface. 


e Aia 
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Ștefîn ceal Mari şi Manastirea Putna 
(Folclor) 


Ştefin ceal Mari, — s=o timplat odati că l=o batut Turcu. Și 
lzo adus Turcu pi Ștefin batind pină la Horodnicuzdizgios. Atunci 
ascundzinduzsă pin padurili iestea dela Putna, o scapat. Şi o îişit 
acolu, în beţeu 1) ceala şi o vadzut că=n peştiri era lun'ini. 

Ș20 dzis atunci în sinea lui: — Hadem ?) la vali, că văd oleaci 
di lun'ini; poatizom da dizun om a lui Dumnadzău.— 

Daci o agiuns acolu, o vadzut că iesti iel cini iesti înuntru ; 
că iara lun'ini în bolohan 5). Bati Ştetin la uşi. Atunci Daniil sz0 
raspuns: — Di ieşti om bun, aşteapti oleaci; da di ieşti om ca ciilanţ, 
duti=n treabăzţ ! — 

Ștefin s=o pus ş=o aşteptat. Şzatita a fost Ştefin aşteptând, că 
undi=o fost stat, pamintu szo surpat. 

Pi urmi zahastru iso dat drumu = — Tu ieşti Ștefini ? 

— leu, nimernicu di mini! 

— Bini! Bagi=ţ calu=n grajdi şi hai încoâ. — 

Bagi Ştefin calu=n grajdi şi întră=n zahastrie. Daniil cati=n colo, 
cati=ncoace ; gaseşti o farmaturi di nafuri şi izo dă lui Ștefin. Da 
Ștefin ceal Mlari di trii dzili nu mâncasă dicât frundzi şi radacini. 
Și dzici: — Apu cu farmatura iasta di sfinti nafuri nu m=oi satura 
ieu ! — Şzo=mpatureadză frumos în naframi şi ramîni dus pe ginduri. 

Atunci Daniil zahastru o slobodzit glas şzo dzis: — Ştefini, 
devremece aşa di tari țizi credința în Cealzdi-Sus, ieşti împarat! 

. Culciztizn patu n'eu şi mini dimineaţa ţzoi mai spuni ci să faci. — 

A doaua dzi dimineaţa zahastru Daniil dzici : — Scoali, Ştefini, 
şizi audzi ceava | — 

Szo sculat Ștefin şi dzici: — Ba io nzaud n'in'ica! — 

— Calcizma pi chicioru ceal sting czai szaudz! — 

L.=0 calcat Ștefin şi dzici: — Aud — dzici — nişti bociti, nişti 
vaiiti. — 

— Dezapu — face zahastru — cini să boceasci şi cini să să 
vaiiti, czaici, în ţara asta, numa ieu, padurea şi apa dau zvon! 


1) Probabil barbarism croit din germanul Bezirk = judeţ, ținut, meleaguri ? — 
Nota redacţiei. 

2) = haidem. 

3) = stâncă. 


BIBLIGTEGA 
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Da — dzici — ia, punizt şi chicioru ceal drept pi dreptu n'eu să 
vedz cizi audzi! — 
Puni Ștefin şi dreptu: == Înraa — sdztei — audz cât di 


n'inunat îi dzic din tringhiţi îngirii lui Dumnadzău ?! — 
Da, Ştefini ! Și să ştii că undi cîntă îngirii îi loc sfint. Puni 
tu gînd la Dumnadzău ca să faci acolo o manastiri şizi scapa di 
pagînatati. 
— Pun! Numa si ştiu undi cîntă — raspundi Ștefin. 
- Încolo, spri asfinţit! — dzici Daniil, şi măhăieşti cu mina 
500 partea ceea undi cînta îngerii. 
— Atunci, minunea lui DumnadzăuzSfintu, degitu lui Daniil 
i so disprins din mină şi sz0 dus glonţ, drept pinăzn locu ceala. 
Vedi Ștefin n'inuni ca aceea şi fuga să rapedi pin la Milişăuţ. 
Disfaci biserica di acolo şz0 aduci chiar în noaptea ceea pi locu ceal 
sfint, o cladești, o meştereşti şi pinăzn dziuă şi slujeşti întrzînsa. 
Da paginatatea o fost prins di vesti şi vin: în fața bisericii, cîtă 


frundzi şi iarbi: — leş Ştefini, afari şi ti lupteadzi cu noi! — 
Da Ştefin : — Staţ — dzici — să=n'i gatesc rugaciunea şaoi ieşi.— 
Vedi Ştefin atâta amar di catani şi prindi a să ruga: -. Of, 


Doamni, scoatizmi din chichionu ista, că mari ţizi puterea! — 

Atunci undi nu dă Ceal-dizSus o ceați ca aceea! Şi cind o 
înceaput pagini a să învalmaşi şza să taie unu pi altu, n=o ramas 
dintrzinşi dicât doi inş. Şi dzic fii: — Nu ni bati Ştefin pi noi, fără 
numa noi niam omorit unu pi altu! lista nuzi lucru di şagi ! Hai 
s=0 şterpelim | — 

Cind iesi Ştefin din biserici, la lupti să cheamă, ie pagini dac 
ai di undi! 

Si duci Ștefin înapoi în Romania, aduci oamini, faci grochi 
şi=ngroapi paginatatea. Pi urmi tali padurea mai diparti și faci alti 
manastiri. Amu pareți izo facut cum io facut. Da dahu *) nici ca cât 

săzl poată faci! Trimeti Ştefin carti în  [araznemţască, dizo adus 
oamini cu cîni la caruți şzo facut şi dahu. Şi Nemţi ciia nu s=o mai 
dus înapoi în ţara lor, că Ștefin lizo dat Gura-Putnii, undi stau şi=n 
dziua di az. Da Mloldovenii s=o aşadzat împrigiuru manastirii şi=s 


buni aşadzaţ pini astădz. Y 
Auzită în 17 Sept. 1933 la Putna, dela îngrijitorul Chiliei lui Daniil= Sihastru, 


Spiridon Zubaş de TO ani vârstă. 7P 
4 ti a de Teodor Apachiţei 


o 
Sraoooo? 


1) German. Dach = acoperiş, haizaş. 
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Vitrina cărţii 

Al. Lascarov Moldovanu, Mamina (Roman) 1). — Ultima lu= 
crare a dlui Lascarov Moldovanu, romanul „,Wlamina“, blândă lumină 
binefăcătoare în literatura mai mult sau mai puţin crudzrealistă a epocii 
noastre, e cartea care trebuia să vină şi ea pentru cetiforul obosit şi 
scriitorul obsedat de atâta scabros. 

Subiectul rezumat în câteva rânduri, e banal. O viaţă normală, 
simplă, duioasă a unei femeizideal. Tratat cu măestria scriitorului, 
complectat de aspecte ale naturii văzute de ochiul poetului delicat, 
îmbogăţit din belşug de sufletul generos al autorului, el prezintă o 
revelaţie pentru cetitor. 

„Mamina“, din copilărie, din tinereţe şi până la limita puterilor 
fizice, a fost favorizată de soarta care a condus=o numai pe cărări 
drepte. Ea n'a cunoscut decât sentimente de viată încadrată în cu= 
minţenie, în tot ce este normalul unei vieţi omeneşti: iubire curată în 
tinerețe, fără complicaţii, fără tulburările nesigurantei, ale desamăgirilor ; 
căsătoria, viața fericită alături de soțul care o diviniza, viaţă aşezată, 
echilibrată, viaţă de familie bogată, între copiii cari au venit și ei ca 
să întregească idealul acestei femei devotate, a acestei nespus de 
frumos concepute figuri de femee. 

Singurele linii de întunerec carezi străbat sufietul, sunt şi ele 
dureri omeneşti, suferinți impuse de natură de care nimeni nu rămâne 
cruțat şi pe care oricine are — să zicem — fericirea de azşi trăi ani: 
unei vieți întregi, leza încercat : griji materiale, moartea celor scumpi, 
(A [ORE a 

Ea n'a cunoscut decât purgatoriul suferințelor cari lasă în urma 
lor acea imensă durere nobilă, care te izolează, te adânceşte în pro= 
pria ta fiinţă, te face să vezi în jurul tău, care cultivă în suflet 
umanitatea, îndurare cu nevoinica creatură omenească şi fără de care 
lutul trecător, rămâne văduvit de scânteia milei divine. 

losuţi tu cetitor, fe simți mai bun, după ce ai trecut prin sfâ= 
şietoarea durere a mamei lângă patul de boală şi de moarte a copilei ei. 

Cine poartă cu sine povara unei mari renunţări, are inconştient 
poate, sentimentul măreției, nu al unui stigmat. 

Este această carte cântarea de slavă a unei existenţe învăluite 
în iubire şi din care radiază aceeaş iubire, uneori atingând Dumnezeescul. 

1) Primim cu adâncă bucurie această colaborare a unei distinse scriitoare din 


cercul rev. „Floarea Soarelui“ : atât de binemeritată recunoştintă, închinată dz=lui Al. 
LascaroveWloldovanu. — Redacția. 
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Dar — tocmai fiindcă e atât de ideală această temee, ea pare 
aproape ireală şi cunoscândzo, n'o poti vedea decât în cine ştie ce 
trecut îndepărtat, aspectele vieţii ce te înconjoară oferinduzți prea puţine 
speranțe de a o întâlni. 

Autorul iza aşezat trecerea prin viaţă înadins intr'un mediu el 
însuşi pur şi luminos, a feritzo de străşnicia distrugătoare a tot ce e 
ideal într'un biet sufiet omenesc, atât de slab şi neputincios în fața 
spaimelor prăpastiei celei mari. 

O singură dată nezo arată, destul de vag şi superficial dealtcum, 
intr'o societate ale cărei moravuri mondene diferă atât de tot ce e 
sensul vieţii pentru ea. 

Obligaţiile sociale o duc într'o casă orăşănească, la o serată 
oarecare ; e foarte natural ca ea să asiste fot timpul hpsită de orice 
interes pentru tot ce vede şi aude în jurul ei; şi totuşi, şoaptele insinu= 
ante ale unui cavaler de salon, cu perspective de aventuri sentimentale, 
deşi o desgustă profund, îi picură în suflet nelinişte, fie chiar trecătoare. 
Cu toate că tulburarea inimii ei curate nu e de natură impură, acest 
unic început de conflict sentimental, nezar tace să credem că repetarea 
acestor încercări ale vieţii, ar fi putut desfigura chiar și icoana curată 
a acestei femei. 

Situarea eroinei intrun mediu numai şi numai curat, 'ferirea ei 
de atingerile cu laturile reale şi hidoase ale altei lumi, ar putea constitui 
un reproş acestei sublime lucrări. 

Dar autorul e liber să imagineze aşa cum sufletul lui idealist 
concepe, deci nusi putem fi decât recunoscători că ncza dat un 
crâmpeiu de cer senin din comoara sensibilităţii sale. 

Literatura noastră s'a îmbogăţit, a primit un dar prețios care=şi 


ia locul de cinste între cei buni şi aleşi. j 
E. Valuca 


E ES 

Pe marginea Hurmuzachelui literar — (Volumul IN = 
Uimitoarea putere de muncă şi generoasa muniticență a dzlui 
I. E. Torouţiu ne dăruieşte, în atât de spornic răstimp, al IV-lea 
volum de Studii și documente literare. Un nou arsenal de temeinicie 
documentată (mai mare ca orcând de data aceasta, cuprinzând 
XCV + 534 pagini), şi de spulberare a exibiţionismului romantic în 
materie de istorie literară, — o nouă viguroasă descălecare în lumea 
faptelor trainice şi statornice. Şi nu uităm că vigurosul entuziasm al 


delui Torouţiu pentru o cât mai autentică prezentare a realităţii is= 
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torice se afirmă d.p. şi cu următoarea justzconcepută antiteză, a „lui 
Heinz Amelung, deoparte (cu Goethe als Perssnlichkeit 1925), şi a 
poligrafului Emil Ludwig, de cealaltă: „Deosebirea între acest 
gen artisticeştiințific (al lui H. Amelung) de a ne pune în contact cu viaţa 
reală şi adevărată a scriitorului („cu relatările contemporanilor, cu 
scrisorile prietenilor sau adversarilor săi“) şi între ciudățeniile noului 
sistem de romanțare, inaugurat de poligraful Emil Ludwig, este evident 
o infidelă copie, o trădare în traducerea faptelor, este fotografierea 
mecanică a unui tablou creat de un celebru pictor“ (XIII—XIV). 

S'o spunem acum imediat: acest al IV volum de Studii și 
documente literare înscrie totodată şi o culminaţie în desfăşurarea 
celor 4 volume de până acum ale Furmuzachelui literar. Fiindcă 
300 din cele 629 pagini sunt închinate pururi=dăinuitoarei noastre 
culminaţii Eminescu, iar între celelalte ni se servesc radicalerăscoliz 
toare revelații informative. 

„.„.. Şi mai ales din aceste 300 pagini de „eminescologie“ se 
desface biruitor adevărul preconizat de Bogdan=Duică şi invocat de 
1. E. Torouţiu că: „Un temeinic studiu asupra vieţii şi operei lui 
Eminescu S'ar putea scrie abia după 50 de ani“ (XV). 

Știm d. p., şi după |. E. Torouţiu, că un întreg, şi atât de 
integrant, şi atât de actualzpalpitant aspect din opera lui F.minescu nisi 
până astăzi tăinuit; e vorba de acea parte „din opera lui Emi= 
nescu, pe care mulţi ar vrea s'o ştie inexistentă“ (SL). Wlai explicit : 
„Trăim astăzi în plină actualitate politică eminesciană. Articolele sale 
cu privire la problema rasei, înaltul comandament al creării unui stat 
al plugarilor, pentru a ne regăsi în biologia istoriei, renaşterea spiri” 
tuală prin afirmarea energiilor creatoare naţionale şi prin folosirea rez 
surselor inepuisabile ale naţionalismului în sfera umanităţii, sunt im= 
perativele de ieri ale lui Eminescu pentru interesul vital de astăzi şi 
de totdeauna al poporului român“ (XLI). Încât — săzl cităm tot pe 
]. E. Torouţiu: „poporului românesc i s'ar putea striga, nu inapoi 
spre Eminescu, ci înainte spre Eminescu !“ (XXVII). 

De altfel pentru „ostracizarea activităţii politice a lui Eminescu“ 
(SLI), istoriograful literar |. E. Torouţiu, dublat de distinsul ger 
manist= Lorouţiu, găseşte următorul foarte elocvent pendant; se în= 
treabă d=sa: „Dar opera lui Căoethe ? Cine ştie că numai ediţia ti= 
părită în 143 volume, la Weimar, între 1887—1912, cuprinde pagi= 
nile revelatoare despre lupta milenară între creştinism şi iudaism, 
atitudine carezl aşează pe olimpian printre cei mai fanatici creştini, 
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nu: între umanitariştii cosmopoliţi, cum lzau fabricat diversele istorii 
ale literaturii sau cum poate fi cunoscut din scrierile sale ciunfite şi 


măsluite“ (XLI). 


Și câte alte noui orientări nu vor urma de pe urma acestor 


zale de informaţie sigură, din acest al [Velea maldăr de documente 


literare, cari dela sine, prin valoarea lor intrinsecă, devin totodată 
reale sfudii. D. p.: „belteaua amintirilor lui (ih. Panu din seara, în 
care Eminnscu şiza cetit nuvela (Sărmanul Dionis). .. sunt poveşti 
din o mie şi una de nopți“ (XCII), — „pe deantregul inventate de 
Gh. Panu“, fiindcă „nici chiar Gh. Panu n'a participat la şedinţa 
din | Sept. 1872, când s'a ascultat de cătră alţii cetirea Sărmanului 
Dionis“ (XCIII). Dovadă: Procesul verbal asupra acelei şedinţe, 
reprodus de I. E. Torouţiu şi'n facsimilă! 

Dar investigatorul ştirilor sigure, cu real simț istoric, ştie da 
cuvenita importanță şi celor mai tangențiale aspecte. Și, d=l Torouţiu 
ni se desvăluește iarăşi ca un vrednic ucenic al şcoalei germane : 
„Aiurea, în Germania de pildă, s'au consacrat ambianţei lui (aoethe 
nenumărate scrieri, şi aproape pentru fiecare personagiu mai insemnat 
din viața poetului s'a publicat câte o monografie. Este suficient să 
amintim că despre Charlotte von Stein s'a scris un studiu de peste 
TOO pagini... Corneliei Emilian noi izam închinat doar aceste câteva 
rânduri  fugitive“ (LXIV). În felul acesta, reala Cornelie Emilian 
(deci nu cea deformată, a lui Octav Mlinar !), apare în fața noastră 
cu adevărat vrednică de a fi invocată de Henrieta Eminescu cu 
lubită şi scumpă Mamă (223), Scumpă Mămuţă (245) şi Scumpa 
mea Mamă (passim), iar de Mihai Eminescu cu Mult Stimată 
Doamnă (165—167). La fel se dă cuvenita atenţie acelui atât de 
devotat doctor Francisc Isac, îngrijitorul bolnavului Eminescu din 
1887 —1888: „bunul Doctor Isac“ (224) şi „Dzzeul nostru Isack“ 
(248) — cum îi zice Harieta. 

Şi iarăşi o altă biruitoare revelație: „invenția originii evreeşti 
a lui Xenopol“ (LXXXVII)! Se întreba LI. E. Torouţiu: „Este 
oare, națiunea română într'adevăr atât de bogată încât la cele dintăi 
clevetiri de bunici sfătoşi să ne lipsim de ei, abandonânduzi ?! 
(LXXXIX). Răspunsul: Xenopolenii își derivă originea „dintro 
veche familie anglozsaxonă, Prnswick după tată, Smith după mamă” 
(LXX VID), familie de co: sui vrotestantă (LXXVIII). 

Şi chiar numai din accsic douăztrei marginalii ale noastre, 
adulmecăm ce superb material de nouă orientare ni se deschide şi 


ri 
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cu acest al IVazlea volum al monumentalelor Sfudii și documente 
torouțene. lar înalta culturalitate bucovineană e din nou la datorie, 
— şi iarăşi fără de nici o concurenţă... 

Leca Morariu 


oacoo9noovu 
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CRONICĂ 


Viorica Ursuleac — /O nouă glorie românească). — llustra 
fiică a Bucovinei, „cântăreață de cameră — Kammersângerin“, — şi 
se ştie că, în lumea artelor, titlul acesta face cât un titlu de nobleță — 
angajată, în acelaş timp, la Operele de Stat din Viena şi Berlin, 
contând printre cele mai bune puteri ale acestor două mari instituţii, 
Viorica Llrsuleac este citată astăzi între cele mai mari celebrităţi 
ale Europei. 

Din zilele de mărire ale Agatei Bârsescu la Teatrul national 
din Viena, nici un artist român n'a fost atât de elogios, atât de 
unanimselogios sărbătorit de presa streină, ca Viorica Ursuleac. Aşa, 
cum cu mândrie vorbiau, odinioară, cronicarii şi spectatorii vienezi 
despre  „unsere grosse PBarsescu“, cu aceeaş mândrie omagiază 
presa şi publicul din Viena, Mliinchen, Salzburg, Dresda, Berlin, ca 
a lor, pe „unsere grosse Viorica Ursuleac“. 

Totuşi, a noastră Agata Bârsescu a rămas, nemuritoare măr= 
turie istorică a unei culminări a geniului dramatic românesc în conz 
curență cu ceea ce avea mai desăvârşit Apusul ; aşa, precum Viorica 
Ursuleac luminează ca nemuritor exemplu al artei lirice române 
strălucitzbiruitoare în cele mai grele interpretări de canto, peste cele 
mai admirate reputaţii mondiale. 

Frumoasa,  duioasa Bucovină a dăruit Românimii minunea 
aceasta, care continuă cu demnitate seria glorioasă de artişti români 
aplaudaţi de streinătate. Fiica regretatului Părinte Mihai Ursuleac, el 
însuş cântăreţ de mare valoare, absolvent al Conservatorului vienez 
care, ca diacon, cu sonora sa voce mlădioasă de tenor şi cu fineţa 
modulărilor sale expresive, mulţi ani în şir a constituit podoaba serz 
viciilor religioase din catedrala dela Cervăuţi; Viorica a crescut in 
spiritualitatea de cucernicie discretă şi de nobilă tradiție strămoşească 
a casei de preot român devotat Bisericii şi Națiunii sale. 

După studii bine urmate, tânăra artistă debutează la Opera 
populară din Viena, cam deodată cu marele bănățean Traian Gro= 
zăvescu, cu al cărui talent de tenor strălucit, destinat la cele mai înalte 
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ascensiuni, talentul luminos de soprană eroică al Viorichii Ursuleac 
avea asemănări perfecte. 

Trece la Opera din Frankfurt pe Main, apoi la Dresda, unde 
e remarcată, apreciată şi definitiv consacrată de marele Richard 
Strauss, fascinat de interpretarea egalată, ce cânțăreața română ştia 
să dea celor mai grele roluri din creațiunile cele mai pretenţioase ale 
maestrului, ca „Electra“, „Elena Egipteanca“, „Femeia fără umbră“ 
ş. a. În semn de supremă prețuire, Richard Strauss îi încredințează 
crearea rolului principal din opera sa mai nouă, de renume universal, 
„Arabella“. Viorica Ursuleac a fost atunci sărbătorită, de toată presa, 
printre cele mai ilustre artiste contemporane. 

„Când deschide gura, imprăştie armonii luminoase ca florile 
grădinii sau ca razele zilei“, scrie un recensent. „Vocea ei luminează, 
egal de strălucită în registrul mijlociu, pe cât de avântat biruitoare 
în înălțimile dramatice“, observă altul. Toţi îi admiră timbrul Juminos 
al dicţiunii, talentul de a exprima sbuciumul extazului ca şi gingăşia 
lirică a cantilenei, farmecul înfățișării sale scenice şi armonia plastică 
a mişcărilor sale, cum şi poezia interpretărilor adânc pătrunzătoare 
în esenţa stărilor sufleteşti exprimate cu suverană stăpânire. 

Drept mulțumire pentru „Arabella“, Richard Strauss iza de= 
dicat un ciclu de 4 cântece cu orchestră, şi sa dus să i le dirijeze 
personal, în primă audiție, la Berlin. Cine oare a avut parte de un 
mai nobil omagiu ?... 

Deunăzi, Viorica Llrsuleac a debutat la Opera din Bucureşti 
în „Cavalerul Rozelor“, sub direcția maestrului Clemens Krauss, 
ilustrul director general al Operei de Stat din Viena. A fost o zi de 
înălțare pentru arta românească. Alăturea de Clemens Krauss, Vio= 
rica IJrsuleac a fost senzația serii festive, şi publicul a  sărbătoritzo 
frenctic, admirând, la rândul său, uimitoarea sonoritate luminoasă a 
cântecului ei perfect de mlădios şi expresiv în toate registrele, aplaudând 
adâncimea şi fineţa interpretării sale dramatice. Wlelancolia finalului 
actului | şi III găseşte în arta ei exteriorizări pătrunse de poezie ce nu 
poate fi întrecută. 

N'a dat decât un singur spectacol în capitala patriei sale, urmând 
să plece la Londra, unde e aşteptată să cânte, în actualul sezon, 2 serii 
de reprezentații : una din reportoriul modern („Arabella“, „Schwanda” 
ş. a). alta din reportoriul italian clasic, Vioiica Ursuleac fiind egal de 
admirată în ambele genuri. 

Bucureşti — Viena — Berlin— Londra : glorios drum de triumt al 
geniului românesc binecuvântat de Dumnezeu. 


Constantin Nedelcu 
(Bucureşii) 
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Elena Popescu „.. Si iarăşi înalta culturalitate bucovineană 
Salsovia .... .. Răsărit de lună (versuri) 

Leca Morariu . . . . . . Pentru Năpasta lui Caragiale 

(9 N. Răutu) . . . -.- Ciobănismul lui „Făt-frumos“ 


Traian Cantemir . . 
G. Voevidca . .. . . 
Nicu Dracea și Șt. O. Iosif . 
Corneliu Gheorghian - 
Teodor Cuşniriuc 


Corneliu Gheorghian . . 


Petru lroaie ...... 
Traian Cantemir 


"Teodor Apachiţei 


E. Valuca şi Leca Morariu . 


(6 Nedelcu e. 


. La Românii din eiăn 


. Amurg (versuri) 


Rugăciune de Căustav lalke (traducere 
în versuri) 


„. Lucrările pictorului Bucevschi dela Aca= 


demia Română (1881 —1882) 


. Superficialitate „germană“ (?) în valori= 


ficarea literaturii noastre 


. Pictorul Bucevschi şi portretul lui Ştefan 


cel Mare (1881 —1884) 
Cernăuţul folcloric (folclor) 


. Găospodaru carle av porc verit (foclor 


istroromân) 


. Ştefin ceal Mari şi MWlanastirea Putna 


(folclor) 
Vitrina cărții 
Cronică 
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+ Victoria Morariu (1890 1923), A fost odafă..., Poveşi bucovinene, Suceava 
1933 (Bibl. „Fătzfrumos“ Nr. 3). sk 

Dr. Aurel Morariu, Răspuns dat contestațiunilor la alegerile de cameră din județul! 
Storojineţ, Cernăuţi 1934. 

ilie Mandiuc, Creștinism și comunism, Cernăuţi. 

Dlircca Streinul, Carte de iconar, Cemăuţi. 

IE, Ar. Zaharia, Minois (versuri), Cernăuţi. 

C. Narly, Scoala secundară şi învățământul tilosotic, Cernăuţi 1934. 

Traian Brăilcanu, Sociologia în învățământul superior şi secundar, Cernăuţi 1934. 

Alfred Klug, Ernst Rudolf Neubauer, Der Mann und das Werk, II Teil, Cer= 
năuţi 1933 

N. Plopşor, Amintiri (Colecţia „Pământ şi sutiet oltenesc“), Craiova 1934. 

Constantin Lacea, |n scandal academic, Cluj 1934. 

lon Breazu, Viaţa litarară românească în Ardealul de după Uhire, Clui 1934. 

Dr. Vasile Loichiţă, Discurs la mesaj, Bucureşti 1934. i 

“Ph. Simenschy, Panciatantra, Cartea a Illza, Bucureşti 1934. 

lon Breazu, „Jules Michelet şi tolklorul românesc, Bucureşti 1933. 


Cezar Petrescu, Aposfo! (Roman), Bucureşti. . 
Dumitru Furtună, Documentele moşiei Ceptura, Bucureşti: 1934. * 
Ciavril Calinescu, Manuale didactice de muzică de GG. Breazul, Bucureşti 1934. 4 
(O temeinică execuţie a presumpțioaselor şi superticialelor şi ignorantelor Cărți 
de cântece .publicate, cu meschine scopuri mercantile, de George N. Georgescu - 


„Breazul“, absolvent a 7 clase dela Seminarul Central Bucureşti şi mare in= 
spector muzical. ..). Bucureşti 1934. 
Claudio Isopescu, Un artista romeno del/' 300 a Roma, Roma (1932). 


— II viaggiatore Dinicu Colescu in Italia, Roma (1932), | 

— II] vescovo Amfilohie Hotiniul e T'Iialia, Roma 1933. | 

— II poeta Duilio Zamirescu a Napoli, Napoli 1933. | 
”, 
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Preţul 30 lei 


